
 

Благородная сутра 
учения об одиннадцати мыслях

На языке Индии: арья самгьяна экадаша нирдеша сутра
На языке Тибета: пхагпа душе чучиг тенпей до
[На русском: Благородная сутра учения об одиннадцати мыслях]

Кланяюсь Трём Драгоценным!

Так я слышал однажды, когда Бхагаван пребывал в роще Двух саловых деревьев,
что неподалёку от города Малла в Кушинагаре. Перед уходом в паринирвану он
обратился к монахам:

«О монахи, во время смерти монаху следует зародить одиннадцать мыслей. Если
спросите, что это за одиннадцать [мыслей], то это:

1. Мысль о непривязанности к этой жизни.

2. Мысль о любви ко всем существам.

3. Мысль о полном оставлении затаённых обид.

4. Мысль о раскаянии во всех нарушениях дисциплины.

5. Мысль о подлинном принятии всех обетов дисциплины.

6. Мысль о лёгкости в отношении проступков — даже самых серьёзных.

7. Мысль о величии источников благодетели — даже незначительных.

8. Мысль о бесстрашии по отношению к следующему миру.

9. Мысль о непостоянстве в отношении всех обусловленных явлений.

10. Мысль об осутствии самости во всех явлениях.

11. Мысль о том, что нирвана — это покой».

Когда  Бхагаван  произнёс  это,  все  монахи  возрадовались  и  вознесли  хвалу  его
словам. На этом завершается учение об одиннадцати мыслях — завет Бхагавана.

|  Английский перевод с  тибетского — «Лхасей  Лоцава»  (Lhasey  Lotsawa) (пер.  Лоуэлл Кук,  ред.
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